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COCTAB COBPEMEHHOI'O MOJIOJAEXXKHOI'O
NTAJIBAHCKOI'O CJIEHT'A

CoIMONIeKTBI B II€JIOM, W MOJIOJCKHBIN CIEHT B YAaCTHOCTH, SIBIISIOTCS
BOKHBIM OOBEKTOM HCCJICIOBAaHMS, TaK KaK OHM OKAa3bIBAIOT BIUSHUC HA JIUTE-
paTypHBIN sS3bIK. MOJIOIEKD SABISETCS HanOOJIee TMHAMUYHBIM CIIOEM OOIIECTBa,
pedbh KOTOPOTO 3a4acTyIO BJIMSICT HA JPYTUe MOJCUCTEMBI S3bIKa, B TOM YHCIIC Ha
JUTEPATYPHBIA SI3BIK. MOJOJCKHBIA CJICHT, SBISACH SI3BIKOM ITOBCEIHEBHOTO
OOIIEHUST MOJIOJICKHU, SABISCTCA B KaKOW-TO MEpe MoKa3aTejeM YPOBHS pa3BUTHS
MOJIOZICKH, €€ WHTEPECOB M MOTpeOHOCTEH. Peub Momomexu moaBepkeHa H3Me-
HEHUSM, Ha HEe MOTYT BIMATH Takue (DaKTOphI, KaKk MOJa, U3MEHEHHUS B 0O0IIe-
CTBEHHOMU, MOJUTUYECKOM KU3HU CTPAHbI U TaK Jaliee.

ColrOoNIeKThl HE MPEACTABISIOT COOOM IEIOCTHBIX CHCTEM KOMMYHHKAIIUU.
3TO UMEHHO OCOOEHHOCTH PEYH — B BUJIE CJIOB, CJIOBOCOUYETAHUM, CHHTAKCUYECKUX
KOHCTPYKIIUH, ocoOeHHocTel yaapeHus. OCHOBBI COILMOJEKTOB — CJIOBapHas
U TpaMMaTHdeckasi — OOBIYHO Maji0 YeM OTJIMYAIOTCS OT XapaKTEPHBIX ISl JIUTE-
paTypHOTO SI3bIKA.

OnHUM U3 TUIIOB COIIMOJIEKTOB CYUTAIOT CJICHT.

Onpenenenue cieHra 70 CUX TOP OCTAeTCA OTKPBITHIM BOMPOCOM TSt
JUHTBUCTOB. YacTto wcciienoBaTe OObEIUHSIOT TAaKUE TOHSATHSA, KaK «CICHI»,
(GKaproH», «aproy, «COIUATbHBINA TUATCKT.

OOmuii caeHr — 3TO OTHOCHTEIBHO CTOMKas, OOIICITOHSATHAs COIMaIbHas
SA3BIKOBAsi MUKpOCHCTEMa B MpocTopeunu. OHa HEOJHOPOHA MO CBOEMY COCTaBY
U Mepe NpUOTMKEHHUS K PA3TOBOPHOM PEUH, C SIPKO BBIPAKEHHBIMU AMOIIMOHAIb-
HBIMH ¥ OLICHOYHBIMU OTTCHKAMHU.

CrenuanbHbIN CIEHT (COLMOEKTHI) — ATO creruduueckas JeKcuka u ¢ppaseo-
JIOTHS COITMATBHBIX JKapTOHOB, MPO(PECCHOHABHBIX CJIECHTOB M apro MPECTYITHOTO
MHpa.

Cnemu@duka KaxJIOro H3 OTUX SA3BIKOBBIX O0Opa30BaHUM MOXKET OBITh
o0ycnoBieHa npodeccuoHaabHON 000COOJEHHOCTIO T€X WM MHBIX TPYMN JIMOO
WX COIMAJIbHOW OTTPaHWYCHHOCTBIO OT OCTabHOTO oOmmiecTBa. MHOrma rpymnma
MOKeET OBbITh 000cO0JIeHa U TPO(HECCUOHANTBHO, U COLMANIBHO; PEUb TaKOW IPYIIIIbI
oOJnagaceT CBOMCTBAMH M MPO(eCCHOHATBHOTO, M COITMAIBLHOTO JKaproHa.

Tak Kak MOJIOJEKHBIM CIEHI SBIIETCS PEYBIO OIPEIEIICHHON COLMaJIbHOU
TPYIIIBI, OH BXOAWT B CTPYKTYPY COIMOJICKTOB HapaBHE C IPYTUMH JICKCHUISCKUMHU
CHUCTEMaMH, TaKUMH, KaK «IPO(PECCHOHAIILHBICY SI3bIKH, apro JACKIaCCUPOBAHHBIX
U T.IL.
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WTanbsiHCKKME JTUHTBUCTHI HaYajdd M3y4aTh COILMOJIEKTHI HauuMHasg ¢ 60-X IT.,
TaK KaK Pa3HOBUIHOCTH HUTAIBSHCKOTO S3bIKA HAYAIHM TMOSBIATHCS TOJBKO TOCIE
Btopoit mupoBoit BoitHbI. IlepBoil pa3sHOBHUIHOCTHIO OB BOCHHBIN >KaproH,
B TOCJICICTBUU 3JIEMEHThI BOEHHOI'O >KaproHa ObUIM 3aMMCTBOBAaHBI MOJIOJICKbIO,
U, TakuM o0O0pa3oM, HauyMHAaeT (OPMHUPOBATHCS MOJIOACKHBIA CIEHT, KOTOPHIM
TaK)Ke MPUBJICK BHUMAHUE JINHTBUCTOB.

Utanssinckuil uccnenosarens JI. KoBepu cuurtaer, 4To MOJIOIEKHBIN CIEHT,
B OTJIMYWE OT apro WM s3bika Maduu, HE UMEET KOHCIUPATHBHOW (DYHKITUH.
Mouiozpie JII0AM HE CTApaloTCid CKPBITh KAKyHO-THO0 MH(POPMAILIUIO MOCPEICTBOM
WCIIOJIb30BaHUs CJICHTU3MOB.

Haubonee pa3paboTaHHOW NpeACTaBISIETCS TEOPHUs MOJOJEKHOTO CJIEHTa,
IIPEUIOKEHHAsT UTAIbIHCKUM JIMHTBUCTOM M. A. Kopremanno. Mccnenoarens
OTIPEJIEIISIET MOJIOJICKHBIM CIEHT KaK pasHOBUAHOCTDH $3bIKa, MO OOJIbIIEH YacTH
YCTHOTO, MCIOJIB3YIONIYIOCS TPYNIaMH MOJIOACKH B ONPEACICHHBIX CUTyalUiX
OOIICHHUS.

M. Koprenamno BbIAEHAET MIECTh COCTABISIOMNX MOJIOAEKHOTO cieHra. Mpl
MIPOAHANIM3UPOBATIN JIEKCUKY OHJalH-cioBapsa Slangopedia, 4TOOBI BBHISIBUTS,
MOXHO JIM BBIJICJIUTh BCE 3TH COCTaBJISIIONIME B HM3y4acMOM HaMHU CIJIOBape.
B pesynbrare 3TOro aHaivsa Mbl ONPEIETHIA HECKOJIBKO COCTABIISIIOIIUX COBpE-
MEHHOTO MOJIOJIEKHOTO UTAJIbSIHCKOTO CJICHTA.

1) Jlekcuka, oOpazoBaHHasi OT 00MXO0IHO-PA3rOBOPHBIX CJI0B

Crnenrusmel, 00pa3zoBaHHbIe MpU oMol cyPdUKCcoB -aro, -oso: mortalloso
‘sta per entusiasmante, incredibile’ (‘HeBepoATHBIN, HEUMOBEPHBIN), lolloso ‘cosa
divertente, proviene da lol’ (‘ouenn cmemHOM; oT aHr. lol’), stiloso ‘unico, che ha
stile’ (‘ctunbHbIN’), muzzunaro ‘morto di fame’ (‘y>xacHO TOJIOIHBIN’).

[IpuBeneM B mpumep Takke HEKOTOpBIE MEPEOCMBICICHUs: beccare ‘3acTy-
KaTh, 3aceub’ (TIepBOE 3HAaUCHUE: beccare ‘kineBath’), frana ‘katactpoda, mpoBa,
KommMap’ (TIepBOe 3HaUCHHE: frana ‘00BaJI, ONOJI3EHB’).

2) IlnajieKTu3MblI

OCcOOEHHOCTBIO UTAJBSIHCKOTO SI3bIKA SIBIISIETCS TO, YTO HApsAy C JIMTEpa-
TYpPHOW HOPMOM, CYIIIECTBYET MHOXKECTBO JUAJIEKTOB. B M3ydyaeMoM HaMu ClioBape
TaKKe MPeACTaBIICHBl TUAJCKTHBIC SIMHUIIBI: cozza ‘una ragazza brutta’ (‘HeKpa-
cuBad JeBYyIIKa’), frizza ‘una ragazza bella’ (‘kpacuBas neByika’).

Takum o00pa3omM, MBI MOXEM OTMETUTh, YTO JUAJEKTHBIC CIICHTU3MbI
OTpaXkaroT T€ MPEAMETHI, SABJICHUS W TOHATHUSA, KOTOPBIC XapaKTCPHBI M Ba)KHBI
JUTST. MOJIOZICKH W SIBJISIFOTCS HEOTHEMJIEMOM YacThl0 €€ TOBCEIHEBHOM KU3HU
Y UHTEPECOB.

3) Tak Ha3bIBaeMble «TPAAUIIHOHHbIE» KAPTOHU3MBI

31ech Mbl MOXKET 3aMETUTh 3aMMCTBOBAaHUSI U3 KOMIIBIOTEPHOTO cieHra: lao
‘persona imbranata, tonta. Deriva dal videogioco Mortal Kombat, dal personaggio
Kung Lao che non era molto forte nei combattimenti’ (‘HEYKIIOXKHI, TIIYIbIH,
cnadbiii. Ot umenu Kyn Jlao — nepconaxa Buneourpsl Mortal Kombat ‘Cmeptenb-
Hasi OMTBA’, KOTOPBIM HE OTJIMYAJICS CMEJIOCTBIO M CIIOCOOHOCTBIO K CPaKCHHSIM
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3aMMCTBOBAHHUA M3 )KaproHa HapKOMAaHOB: stecca ‘sigaretta’ (‘curapera’), tromba
‘spinello’ (‘curapera ¢ rammimnem, KOCSK’), @ TAKKE W3 BOCHHOTO YKaproHA: fempo
zero ‘BpeMsl BBIILJIO, HET BPEMEHU .

4) UHHOBAIMOHHBIE 00PA30BaAHMSI

3/1ech MBI MOKEM TIPUBECTH CIICTYIOITNE TIPUMEPHI:

* poHeTnueckue uckaxkeHus: mela ‘e-mail’ (‘amexkTponHas moura’). Crenyer
OTMETHTh, YTO CJOBO mela B WTAIbSIHCKOM S3BIKE MMEET 3HaueHue ‘sI0JI0KO’,
B HaIlleM JXK€ Clydae B pe3yibTaTe (OHETUYECKOTO HCKAKECHHS WHOCTPAHHOTO
CJIOBA 3TO CJIOBO OOpPETAET COBEPILIEHHO APYroe 3HaYCHHE.

= arokomna: cugy ‘cugino’ (‘IBoropoaHbId Opat’), gine ‘ginecologa’ (‘ruHe-
kojor’), proffia ‘la professoressa’ (‘mpenomaBatens’), uni ‘universita’ (‘yHuBEp-
cuTer’).

* aHTOHOMa3MsI: iveco ‘camionista; deriva dalla marca del camion’ (‘BoauTeNb
IPy30BOT'0 aBTOMOOMUJIST; IPOUCXOJIUT OT Ha3BaHUSI MapKH IPY30BBIX aBTOMOOMIIEH
IVECQO’). Amedeo ‘effeminato, gay (citato nel film «Amore a prima vistay’
(“keHOMOIOOHBIN, Teit’, Amedeo — uMsa coOcTBeHHOE B (pruibme «JI1000Bb ¢ mep-
BOT'O B3TJIAJIaY).

5) Jlekcuyeckue 3aMMCTBOBaHUSA U3 peKjIaMbl U si3bika CMHU

Hanpumep: pisa ‘schiacciare un pisolino. Dal bel romanzo sugli homeless
"Da qui si vede la luna" di Maud Lethielleux’ (‘B3apemnyTth; u3 pomana Moja
Jletbene «Otcroga BHXKY JyHY»'), kosp ‘vecchi zoccoli di un tempo, quelli per
intenderci del film «L'albero degli zoccoli» di Olmi’ (‘cTtapsie GanmMaku, amTo3us
Ha ¢uiabM «/lepeBo nis OamimakoB» OpmanHo Onbmu’), babbiare ‘prendere in
giro (vedi "Il siculo" di Andrea Camilleri)’ (‘moamryyuBath; U3 KHUTH AHJpea
Kamumnepu 11 siculo (Cunnnuern)’).

6) 3auMcTBOBaHUSA U3 IPYTUX SA3bIKOB

Bonbiie Bcero MHOCTpaHHBIX CIOB OBLIO 3aMMCTBOBAHHO M3 AHTIUHCKOTO
s3bIKa: friends, sister, smell, splittare, flower, trash, flash, airbag, brother,
allokare, jumpare, drinkare, sleeppare, turnare, flashato, flettosa.

Ho npucyTCTBYIOT Tak)ke 3aMMCTBOBaHHUSI M M3 JIPYTUX S3BIKOB: U3 apaod-
CKOTO0 — azzizzato; U3 SIMOHCKOT0 — kawaii, N3 UCIAaHCKOTO — gordo, N3 HEMEITKOTO —
geilissimo.

Takum 00pa3oM, MBI MOKEM BHJETh, YTO BCE IIECTh COCTABIISIFOIINX, BBIJIC-
JICHHBIX UTATBSTHCKUMU JIMHTBUCTAMH, MPEJCTABICHBI TAKXKE U B U3y4aeMOM HaMHU
OHJIAITH-CITOBape MOJIOJICKHOTO CJICHTa UTATBSHCKOTO SI3BIKA.
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